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Your	browser	does	not	support	audio.	English	Translation	More	meanings	for	deixar	leaveverb	sair,	abandonar,	partir,	ir	embora,	irletverb	alugar,	permitir,	arrendar,	impedir,	causarhaveverb	ter,	possuir,	haver,	mandar,	receberquitverb	desistir,	abandonar,	partir,	renunciar	a,	afastar-se	delet	goverb	soltar,	libertar,	livrar,	desembaraar,
desentupirgoverb	ir,	passar,	partir,	ficar,	andardrop	offverb	cochilardepartverb	partir,	afastar,	sair,	desviar,	renunciarleave	outverb	omitir,	ignorar,	perder,	extraviar,	fazer	perderforsakeverb	abandonar,	renunciar	a,	desistir,	partir	para	longe	dego	awayverb	ir	embora,	partir,	sumir,	viajarget	awayverb	fugir,	escapar,	ir	emborago	outverb	sair,
extinguir-semove	outverb	sair,	mudar-sestep	outverb	dar	uma	sadaseeverb	ver,	verificar,	perceber,	observar,	enxergarunhandverb	soltar,	largarthrow	oververb	abandonartake	one's	leaveverb	partir	See	Also	in	Portuguese	deixar	para	trsverb	leave	behind,	outdistancedeixar	de	fumarverb	stop	smoking,	give	up	smokingdeixar	passarverb	let	it	go,	pass
up,	overlook,	look	over,	overjumpdeixar	sairverb	let	outdeixar	cairverb	let	fall,	shed,	spillno	deixarverb	do	not	let,	pursuedeixar	de	existirverb	cease	to	exist,	perish,	do	fordeixar	escaparverb	let	escape,	missdeixar	ververb	let	see,	show,	turn	updeixar	deverb	to	stop,	renounce,	lay	aside	Similar	Words	fugirverb	to	run	away,	escape,	flee,	get	away,	run
awaysairverb	get	out,	leave,	exit,	go	out,	get	offemigrarverb	emigrate,	migrate,	flitsumirverb	to	disappear,	disappear,	vanish,	go	away,	scram	Nearby	Translations	Translate	from	Portuguese	Lets	learn	the	meaning	of	Deixar	in	Brazilian	Portuguese.	This	versatile	verb	can	express	a	range	of	actions	from	leaving	something	behind	to	allowing	events	to
unfold,	making	it	an	essential	part	of	everyday	conversation.	Understanding	its	nuances	not	only	enhances	your	vocabulary	but	also	gives	you	insight	into	Brazilian	culture	and	how	locals	convey	subtleties	through	language.What	is	the	Meaning	of	Deixar	in	Brazilian	Portuguese?In	Brazilian	Portuguese,	the	verb	deixar	carries	a	versatile	range	of
meanings	and	uses	that	make	it	an	essential	part	of	everyday	conversation.	At	its	core,	deixar	means	to	leave	something	or	someone	in	a	particular	place	or	condition.	However,	its	usage	extends	far	beyond	this	basic	definition.	It	can	mean	to	allow	or	permit	(Deixa	eu	ver?	Can	I	see?),	to	quit	doing	something	(Vou	deixar	de	fumar.	Im	going	to	stop
smoking),	as	well	as	expressing	causation	similar	to	letting	something	happen	(Deixe-a	entrar!	Let	her	come	in!).	Understanding	how	and	when	to	use	deixar	is	crucial	for	grasping	the	nuances	of	conversational	Brazilian	Portuguese.Used	in	a	Sentence:1.	Eu	vou	deixar	meu	livro	com	voc.	I	will	leave	my	book	with	you.2.	No	posso	deixar	de	pensar	em
como	foi	divertido	ontem!	I	cant	stop	thinking	about	how	fun	yesterday	was!3.	Ela	decidiu	deixar	o	trabalho	para	seguir	sua	paixo	pela	arte.	She	decided	to	quit	her	job	to	follow	her	passion	for	art.4.	Deixe	uma	mensagem	aps	o	sinal.	Leave	a	message	after	the	tone.5.	Vamos	ter	que	deixar	isso	para	amanh,	j	est	muito	tarde	agora.	Well	have	to	leave
this	for	tomorrow;	its	too	late	nowWhat	is	the	Etymlogy	of	DeixarThe	etymology	of	deixar	in	Brazilian	Portuguese	can	be	traced	back	to	the	Latin	word	dmittere,	which	means	to	send	away,	or	let	go.	Over	time,	this	term	evolved	through	Vulgar	Latin	and	into	Old	Portuguese	as	dexar,	before	finally	becoming	deixar	in	modern	Portuguese.	The	evolution
of	its	usage	reflects	a	broadening	from	merely	sending	something	away	to	allowing	or	permitting	an	action,	and	even	further	towards	leaving	something	behind	either	physically	or	figuratively.	This	semantic	expansion	illustrates	how	deixar	has	come	to	encompass	various	meanings	including	abandoning,	quitting,	letting	someone	do	something,
among	others.Is	there	any	Cultural	Significance	to	Deixar	in	Brazilian	Portuguese?In	Brazilian	Portuguese,	the	verb	deixar	carries	significant	cultural	weight	beyond	its	direct	translations	such	as	to	leave	or	to	let.	It	often	reflects	a	relaxed	attitude	towards	life	and	obligations,	encapsulating	a	sense	of	flexibility	and	adaptability	that	is	characteristic	of
Brazilian	culture.	For	instance,	saying	deixa	para	amanh	(leave	it	for	tomorrow)	can	convey	an	easygoing	approach	to	time	management	typical	in	many	social	interactions.	This	aspect	of	deixar	also	plays	into	interpersonal	relationships	where	phrases	like	deixa	comigo	(leave	it	with	me)	demonstrate	trustworthiness	and	reassurance	among	friends	or
family	members.	Thus,	deixar	embodies	both	linguistic	versatility	and	deep-seated	cultural	nuances	that	resonate	widely	across	Brazils	diverse	communities.How	do	you	Pronounce	Deixar	in	Brazilian	Portuguese?To	pronounce	deixar	in	Brazilian	Portuguese,	start	by	saying	the	word	as	day-shar.	The	first	syllable	is	similar	to	the	English	word	day,	and
it	should	be	stressed	more	than	the	second.	For	the	second	syllary	xar,	think	of	combining	a	soft	sh	sound	with	a	light	r	that	almost	resembles	an	American	English	quick	tap	or	flap	d.	Its	important	not	to	roll	this	final	r;	instead,	keep	it	smooth	and	brief.	This	pronunciation	will	help	you	blend	seamlessly	into	conversations	with	native	speakers	while
using	this	versatile	verb	correctly.Synonyms	and	AntonymsIn	Brazilian	Portuguese,	the	verb	deixar	has	several	synonyms	depending	on	its	context.	Commonly	used	alternatives	include	abandonar,	meaning	to	abandon	or	leave	behind;	permitir,	which	translates	as	to	allow	or	permit;	and	largar,	often	used	in	informal	settings	with	a	sense	akin	to
letting	go	of	something.	On	the	other	hand,	antonyms	for	deixar	also	vary	by	usage	but	typically	involve	concepts	of	retaining,	continuing,	or	holding	onto	something.	For	instance,	manter	(to	keep),	continuar	(to	continue),	and	segurar	(to	hold)	serve	as	direct	opposites	when	discussing	not	leaving	someone/something	behind	or	stopping	an
action.What	is	Deixar	in	Different	Languages?The	verb	deixar	in	Brazilian	Portuguese	carries	a	variety	of	meanings	including	to	leave,	to	let,	or	to	allow.	However,	its	equivalents	can	vary	significantly	across	different	languages.	In	Spanish,	the	closest	translation	is	often	dejar,	which	similarly	encompasses	leaving	something	behind	or	permitting	an
action.	In	English,	it	translates	most	directly	as	to	leave	but	depending	on	context	could	also	be	rendered	as	to	allow,	to	quit,	or	even	to	abandon.	French	speakers	might	use	laisser,	while	Italian	uses	both	lasciare	and	sometimes	forms	of	permettere	for	allowing	actions	specifically.	Each	language	adapts	this	versatile	verb	into	its	unique	linguistic
framework	reflecting	subtle	nuances	that	enrich	cross-cultural	communication.Collocations	Using	Deixar	in	Brazilian	PortugueseIn	Brazilian	Portuguese,	the	verb	deixar	forms	various	collocations	that	enrich	its	usage	and	meaning	in	everyday	conversation.	For	instance,	deixar	claro	translates	to	making	something	clear	or	ensuring	understanding;	its
often	used	when	someone	wants	to	emphasize	a	point	or	clarify	a	misunderstanding.	Another	common	expression	is	deixar	de	lado,	which	means	to	set	aside	either	physically	(like	setting	aside	an	object)	or	metaphorically	(such	as	putting	feelings	aside).	Additionally,	deixar	rolar	suggests	letting	things	happen	naturally	without	interferenceakin	to
saying	let	it	be	in	English.	Understanding	these	phrases	helps	grasp	the	flexible	nature	of	deixar	within	different	contexts.What	are	some	Mnemonics	to	use	to	Remember	the	Meaning	of	Deixar	in	Brazilian	Portuguese?To	effectively	remember	the	meaning	of	deixar	in	Brazilian	Portuguese,	which	primarily	translates	to	to	leave	or	let,	you	can	use	a	few
handy	mnemonics.	One	approach	is	associating	it	with	similar-sounding	English	words	like	dexter,	imagining	someone	named	Dexter	always	leaving	places	or	letting	things	happen.	Another	mnemonic	could	be	linking	deixar	with	the	phrase	day	exit,	visualizing	each	day	exiting	as	an	act	of	leaving	something	behind	daily.	These	memory	aids	help
anchor	the	words	meaning	in	your	mind,	making	it	easier	to	recall	when	speaking	or	understanding	Portuguese.ConclusionIn	conclusion,	the	word	deixar	in	Brazilian	Portuguese	is	a	versatile	verb	that	encompasses	various	meanings	and	uses.	From	indicating	permission	or	possibility	to	expressing	abandonment	or	leaving	something	behind,
understanding	how	to	use	deixar	can	significantly	enhance	your	fluency	and	comprehension	of	Brazilian	Portuguese.	As	you	continue	exploring	this	beautiful	language,	remember	that	each	new	word	adds	depth	to	your	conversations	and	connects	you	more	deeply	with	the	rich	cultural	tapestry	of	Brazil.	Keep	learning,	practicing	regularly,	and	dont
hesitate	to	deixar	(leave)	any	fears	behind	as	you	embrace	the	journey	of	mastering	Brazilian	Portuguese!Continue	LearningMeaning	of	Encontrar	in	Brazilian	PortugueseMeaning	of	Levar	in	Brazilian	PortugueseMeaning	of	Comear	in	Brazilian	PortugueseMeaning	of	Partir	in	Brazilian	PortugueseMeaning	of	Pensar	in	Brazilian	Portuguese
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Etymologyedit	Inherited	from	Old	Catalan	leixar,	from	Latin	laxre	(compare	Occitan	daissar	and	laissar,	Portuguese	deixar,	Aragonese	deixar,	Spanish	dejar,	French	laisser	and	Italian	lasciare).	The	alteration	of	the	initial	l-	to	d-	(found	in	Ibero-	and	Occitano-Romance)	may	be	due	to	the	preposition	de	preceding	it	in	many	constructions	using	this
verb,	or	from	contraction	of	a	Late	Latin	*dlaxre.Pronunciationedit	IPA(key):	(Central,	Balearic)	[da]IPA(key):	(Valencia)	[deja]Verbedit	deixar	(first-person	singular	present	deixo,	first-person	singular	preterite	deix,	past	participle	deixat);	root	stress:	(Central,	Valencia,	Balearic)	/e/(transitive)	to	leave	(to	refrain	from	taking	(something)	away)
(reflexive)	to	let	oneself	go	(to	cease	to	care	about	one's	appearance)(transitive)	to	leave	(to	put;	to	place)Synonyms:	posar,	collocarva	deixar	les	cartes	a	la	taula	she	left	the	letters	on	the	tableto	leave	(to	cause,	to	result	in)la	seva	confessi	ens	va	deixar	sense	paraules	his	confession	left	us	speechless(transitive)	to	let,	to	allow,	to	permitSynonym:
permetredeixar	caure	to	drop	(literally,	to	allow	to	fall)(transitive)	to	leave,	to	depart	from2020	November	8,	Nria	Ferragutcasas,	El	trumpisme	arrela	malgrat	la	derrota	de	Trump,	in	Ara[1]:El	seu	populisme	i	la	seva	demaggia	han	mobilitzat	clarament	els	votants	republicans	i,	per	aix,	encara	que	deixi	la	Casa	Blanca,	el	Partit	Republic	continuar	sent
el	Partit	de	Trump.His	populism	and	his	demagogy	have	clearly	mobilized	Republican	voters	and	so,	even	if	he	leaves	the	White	House,	the	Republican	Party	will	keep	being	the	Party	of	Trump.(transitive)	to	leave	behind,	to	abandon(transitive)	to	leave	to	(to	transfer	possession	of	after	death)(transitive)	to	lendSynonym:	prestarDeixa'm	el	mbil,	he	de
trucar	la	Gina.	Let	me	borrow	your	phone,	I	have	to	call	Gina.Conjugationedit	Derived	termsedit	Further	readingedit	deixar,	in	Diccionari	de	la	llengua	catalana	[Dictionary	of	the	Catalan	Language]	(in	Catalan),	second	edition,	Institute	of	Catalan	Studies	[Catalan:	Institut	d'Estudis	Catalans],	April	2007deixar,	in	Gran	Diccionari	de	la	Llengua
Catalana,	Grup	Enciclopdia	Catalana,	2025.deixar	in	Diccionari	normatiu	valenci,	Acadmia	Valenciana	de	la	Llengua.deixar	in	Diccionari	catal-valenci-balear,	Antoni	Maria	Alcover	and	Francesc	de	Borja	Moll,	1962.Galicianedit	Etymologyedit	From	Old	Galician-Portuguese	leixar,	from	Latin	laxre.	Compare	Portuguese	deixar,	Spanish	dejar,	Asturian
dexar.Pronunciationedit	IPA(key):	/deja/	[deja]Rhymes:	-aVerbedit	deixar	(first-person	singular	present	deixo,	first-person	singular	preterite	deixei,	past	participle	deixado)	Conjugationedit	Derived	termsedit	Referencesedit	Ernesto	Xos	Gonzlez	Seoane,	Mara	lvarez	de	la	Granja,	Ana	Isabel	Boulln	Agrelo	(20062022)	leixar,	in	Dicionario	de	Dicionarios
do	galego	medieval	(in	Galician),	Santiago	de	Compostela:	Instituto	da	Lingua	GalegaAntn	Lus	Santamarina	Fernndez,	editor	(20062013),	deixar,	in	Dicionario	de	Dicionarios	da	lingua	galega	[Dictionary	of	Dictionaries	of	the	Galician	language]	(in	Galician),	Santiago	de	Compostela:	Instituto	da	Lingua	Galegadeixar,	in	Dicionario	da	Real	Academia
Galega	(in	Galician),	A	Corua:	Royal	Galician	Academy,	20122025Antn	Lus	Santamarina	Fernndez,	Ernesto	Xos	Gonzlez	Seoane,	Mara	lvarez	de	la	Granja,	editors	(20032018),	deixar,	in	Tesouro	informatizado	da	lingua	galega	(in	Galician),	Santiago	de	Compostela:	Instituto	da	Lingua	Galegadeixar	in	Dicionrio	Estraviz	de	galego	(2014).Rosario	lvarez
Blanco,	editor	(20142024),	deixar,	in	Tesouro	do	lxico	patrimonial	galego	e	portugus	(in	Galician),	Santiago	de	Compostela:	Instituto	da	Lingua	Galega,	ISSNPortugueseedit	Alternative	formsedit	Etymologyedit	Inherited	from	Old	Galician-Portuguese	leixar,	from	Latin	laxre	(to	extend;	to	lighten;	to	relax;	to	release),	from	laxus	(loose).	Doublet	of	the
borrowed	laxar.	Compare	Galician	deixar,	Asturian	dexar,	and	Spanish	dejar,	all	also	undergoing	the	shift	of	initial	-l-	to	-d-.	It	may	have	been	influenced	by	the	preposition	de	or	come	from	contraction	of	a	Late	Latin	*dlaxre.Pronunciationedit	Verbedit	deixar	(first-person	singular	present	deixo,	first-person	singular	preterite	deixei,	past	participle
deixado)	(transitive)	to	leave;	to	exit	(to	go	out	of	or	away	from	a	place)Synonym:	sair	deOs	ladres	deixaram	o	prdio	assim	que	ouviram	a	sirene.The	thieves	left	the	building	as	soon	as	they	heard	the	siren.	(transitive)	to	leave	(to	refrain	from	taking)Deixei	umas	bolachas	para	a	minha	irm.I	have	left	some	biscuits	for	my	sister.	(transitive)	to	leave,	to
leave	behind	(to	cause	to	exist	after	its	occurrence)A	guerra	deixara	um	rastro	de	destruio.The	war	had	left	a	wake	of	destruction.1890,	Aluizio	Azevedo,	O	Cortio,	Rio	de	Janeiro:	B.	L.	Garnier:Alm	disso,	como?...	Sim,	como	poderia	despach-la,	sem	deixar	sinais	comprometedores	do	crime?...	Envenenando-a?...	Dariam	logo	pela	coisa!	Mat-la	a	tiro?...
Pior!Besides,	how?...	Yeah,	how	could	I	dispose	of	her	without	leaving	compromising	signs	of	the	crime?...	By	poisoning	her?...	They'd	know	it	straight	ahead!	By	shooting	her?...	Even	worse!	(ditransitive)	to	leave	(to	cause	to	be	in	a	state)	[with	direct	object	someone/something	and	adjective	in	a	given	state]Synonym:	tornarDeixa	a	porta	aberta
quando	sares!Leave	the	door	open	when	you	go!	(transitive)	to	leave	(to	end	ones	connection,	affiliation	or	relationship	with)Aps	vinte	anos	de	casamento,	a	minha	esposa	deixou-me.After	twenty	years	of	marriage,	my	wife	has	left	me.Deixei	o	meu	emprego.I	have	left	my	job.2008,	Sonia	Coutinho,	Uma	certa	felicidade,	7Letras,	ISBN,	page	70:Sim,	o
tempo	passando	desfoca	devagar	as	lentes	da	memria;	embala-nos,	pouco	a	pouco,	ao	sabor	dos	incidentes	cotidianos;	deixo	a	firma,	arranjo	outro	emprego	e	outro(s)	homem(ns);	as	cenas	antigas	vo	perdendo	seu	brilho,	mas	ainda	lembro	de	Rodrigo.Indeed,	time's	passing	slowly	blurs	the	lens	of	memory;	it	engages	us,	little	by	little,	in	the	flavor	of
everyday	incidents;	I	leave	the	company,	get	another	job	and	another	man	(or	other	men);	old	scenes	lose	their	clarity,	but	I	still	remember	Rodrigo.	(catenative)	to	quit	(to	stop	doing	something	habitually)	[with	de	(+	infinitive)	doing	something]Synonym:	largarDeixem	de	fumar.Stop	smoking.	(catenative)	not	to	(do	something);	to	refrain	from	[with
de	(+	infinitive)	doing	something]Synonym:	noNo	deixe	de	comprar	comida	para	a	viagem.Dont	forget	to	buy	food	for	the	trip.	(ditransitive,	catenative)	to	let;	to	allow	to	(to	give	permission	to)	[with	direct	object	someone,	along	with	infinitive	or	(proscribed)	personal	infinitive	to	do	something]Synonym:	permitir	queMinha	me	no	me	deixa	ficar
acordado	at	tarde.My	mom	wont	let	me	stay	up	late.Deixe-me	ver	isso...Let	me	see	that...2007,	J.	K.	Rowling,	Lia	Wyler,	Harry	Potter	e	as	Relquias	da	Morte,	Rocco,	page	211:Mandaram	lacrar	todas	as	sadas	e	no	deixar	ningum	[passar]...They	ordered	me	to	seal	all	the	exits	and	not	to	let	anyone	[pass]...	(ditransitive,	catenative)	to	let;	to	allow	to	(to
give	possibility	to)	[with	direct	object	someone,	along	with	infinitive	or	(proscribed)	personal	infinitive	to	do	something]Synonyms:	permitir	que,	possibilitar	que,	possibilitar	deA	neblina	no	nos	deixava	ver	muito	longe.The	fog	wouldn't	let	us	see	very	far.	(transitive)	to	postpone;	to	put	off	(to	reschedule	or	avoid	doing	something	until	a	later	time)	[with
direct	object	something	and	para	until	a	later	time]Synonyms:	adiar,	postergar,	transferirTiveram	de	deixar	a	partida	para	amanh.They	had	to	put	off	the	match	until	tomorrow.	(transitive)	to	leave;	to	bequeath	(to	give	something	to	someone	after	dying	or	leaving)Synonym:	legarUm	parente	que	eu	nem	conhecia	me	deixou	uns	quadros	valiosos.A
relative	I	didnt	even	know	has	left	me	some	valuable	paintings.	(transitive)	to	leave	off;	to	omit	(not	to	include)Synonyms:	omitir,	deixar	de	foraComprei	um	presente	para	quase	toda	a	gente;	s	deixei	a	ti.I	bought	a	gift	for	almost	everyone;	I	left	only	you	out.	(transitive)	to	leave	alone	(to	not	bother)Synonym:	deixar	em	pazDeixe-me,	idiota.Leave	me
alone,	you	idiot.Me	deixa,	cara!	Que	saco.Leave	me	alone,	dude!	Dammit.(transitive)	to	make	someone	feel	a	certain	wayIsso	est	me	deixando	louco.This	is	making	me	mad.Conjugationedit	Synonymsedit	(to	end	a	relation):	largar	(de),	abandonarDerived	termsedit	deixadeixar	de	foradeixar	em	pazedit	The	verb	Deixar	is	a	very	versatile	verb.	Today	I
will	show	you	four	meanings	of	the	verb	Deixar	in	Portuguese	and	three	commonly	used	expressions	that	are	not	very	intuitive.Conjugation	of	the	Verb	Deixar	in	Portuguese:Deixar	is	a	regular	verb	good	news	for	you	:)Pronunciation	tip:	The	letter	X	in	Deixar	sounds	like	the	sh	in	English,	as	in	shy.	You	can	hear	the	verb	Deixar	in	the	song	No	Me
Deixe	S,	by	the	wonderful	Brazilian	singerVanessa	da	Mata.	Four	Meanings	of	the	Verb	Deixar	in	Portuguese1.	Deixar	=	To	leave1.	Ns	deixamos	o	restaurante	muito	satisfeitos	com	a	comida	e	o	atendimento.=	We	left	the	restaurant	very	happy	with	the	food	and	the	service.2.	Deixei	meu	casaco	no	escritrio.=	I	left	my	coat	at	the	office.3.	Me	deixa	em
paz!=	Leave	me	alone!Street	Smart	Portuguese:The	Portuguese	grammar	says	that	you	cannot	start	a	sentence	with	a	pronome	oblquo,	such	as	me.	In	Brazil,	however,	we	all	say	Me	deixa	em	paz,	despite	the	grammar.	The	correct	form	would	sound	too	formal	for	everyday	conversation:	Deixa-me	em	paz.	2.	Deixar	=	To	abandon;	to	quit1.	Carla
deixou	o	marido	faz	dois	meses.	Ele	est	arrasado.=	Carla	left	her	husband	two	months	ago.	He	is	devastated.	2.	Vou	deixar	meu	trabalho.	No	aguento	mais	o	meu	chefe.=	I	will	quit	my	job.	I	cannot	stand	my	boss	anymore.	3.	Deixar	=	To	let,	to	allow	(someone	to	do	something)1.	O	professor	deixou	o	aluno	sair	da	aula	mais	cedo.=	The	teacher	let	the
student	leave	class	early.2.	Rosana	no	deixa	ningum	falar.	Ela	est	sempre	interrompendo	todo	mundo.=	Rosana	doesnt	let	anyone	speak.	She	is	always	interrupting	everyone.3.	Mirela	est	de	castigo.	O	pai	dela	no	a	deixou	sair	com	as	amigas	hoje.=	Mirela	is	grounded.	Her	father	didnt	allow	her	to	go	out	with	her	friends	today.	4.	Deixar	de	=	To	stop
(doing	something)Notice	that	we	use	the	second	verb	in	its	base	form	(infinitive).1.	Jos	deixou	de	fumar	h	dois	anos.=	Jos	quit	smoking	two	years	ago.	2.	Deixe	de	insistncia!=	Stop	insisting!3.	A	vida	tem	muitos	desafios,	mas	eu	me	recuso	a	deixar	de	sonhar.=	Life	has	many	challenges,	but	I	refuse	to	stop	dreaming.ThreeUseful	Expressions	with	the
Verb	Deixar1.	Deixar	de	invenoLiterally,	inveno	=	invention.Deixar	de	inveno	=	to	knock	it	off;	to	give	up	(an	idea	or	behavior).Situation	1:Esposa:	Vou	fazer	uma	plstica.Marido:	Deixe	de	inveno.	Voc	no	precisa	de	plstica.Translation:Wife:	I	will	get	plastic	surgery.Husband:Knock	it	off.	You	dont	need	plastic	surgery.	Situation	2:Diogo:	Vou	deixar	meu
emprego	e	passar	um	ano	viajando	pelo	mundo.Carla:	Deixe	de	inveno,	Diogo.	Voc	no	tem	dinheiro	pra	fazer	isso.Translation:Diogo:	I	will	leave	my	job	and	spend	one	year	traveling	the	world.Carla:	Knock	it	off,	Diogo.	You	dont	have	money	to	do	this.	Learn	with	songs:Todo	mundo	nasce	artistaDepois	vem	a	repressoNo	faz	arte,	diz	a	tiaV	se	deixa	de
invenoDownload	your	translated	lyrics	to	learn	with	songs.	2.	Deixa	pra	l	=	Forget	it;	Never	mind;	Let	it	beSituation	1:Alice:	Que	homem	grosso!Claudia:	Deixa	pra	l;	isso	no	tem	importncia.Traduo:Alice:	How	rude	that	guy!Claudia:	Never	mind,	it	isnt	important.Situation	2:Cris:	Cludio	perdeu	o	trabalho	de	novo.Ana:	Pois	,	eu	tentei	dar	uns	conselhos
a	ele,	mas	ele	no	ouve	ningum.	Eu	terminei	deixando	pra	l.Translation:Cris:	Cludio	lost	his	job	again.Ana:	I	know,	Ive	tried	to	give	him	some	advice,	but	he	doesnt	listen	to	anyone.	I	ended	up	letting	it	be.Situation	3:Priscila:	Joo	me	deu	um	bolo	de	novo.	Dessa	vez	eu	no	vou	simplesmente	deixar	pra	l,	no!Translation:Joo	stood	me	up	again.	This	time	I
wont	just	forget	it!	3.	No	deixar	de	fazer	algo	=	To	be	sure	to	do	somethingThis	one	is	not	very	intuitive	and	it	comes	in	a	few	different	ways.	I	hope	the	examples	below	will	help	you	understand	it.1.	No	deixe	de	ver	Edifcio	Master.	um	timo	filme.=	Make	sure	you	watch	Edifcio	Master.	It	is	a	great	movie.	2.	No	deixe	de	confirmar	nossa	reserva.	Hoje	o
ltimo	dia	para	fazer	isso.=	Make	sure	you	confirm	our	reservation.	Today	is	the	last	day	to	do	so.3.	Os	ingressos	para	o	show	de	Chico	Buarque	esto	super	caros,	mas	no	voudeixarde	ver	Chico	por	nada.=	Tickets	for	Chico	Buarques	concert	are	very	expensive,	but	I	wont	miss	him	for	anything.4.	Que	dia!	Estou	podre,	mas	no	posso	deixar	de	ir	ao
aniversrio	de	Suzana.=	What	a	day!	Im	beat,	but	I	cannot	miss	Suzanas	birthday.	I	hope	this	helps	make	your	Portuguese	even	smarter	:)Street	Smart	Brazil	hasa	fantastic	team	of	instructors,	exclusive	class	materials,and	complete	programs	from	absolute	beginner	to	fluent.	Book	a	Trial	Lesson	to	see	how	we	can	help	you	become	fluent	in
Portuguese.	verbo	transitivo	direto	Retirar-se	para	o	exterior	de	algo;	sair:	deixou	o	apartamento.No	fazer	mais	parte	de	algo;	demitir-se:	deixou	o	trabalho.Cessar	o	esforo,	a	dedicao	a:	deixar	as	aulas	de	violo.Fazer	com	que	algo	seja	esquecido;	no	querer	lembrar;	esquecer:	deixar	ideias	antigas.Abandonar	vcios,	hbitos,	aes	ou	comportamentos:
deixar	o	tabaco,	o	lcool.Afastar-se;	geralmente,	aps	a	morte:	ela	deixou	dois	filhos.Deixar	de	estar	ligado	a;	soltar:	quando	h	chuvas,	algumas	ptalas	deixam	a	roseira.Deixar	de	lado;	no	levar	em	considerao:	deixar	os	defeitos	para	analisar	as	qualidades.Dar	autorizao	para;	permitir:	ele	deixou	a	filha	ir	ao	concerto.Fazer	com	que	seja	possvel;	dar
possibilidades	para;	possibilitar:	a	tempestade	no	deixou	os	carros	seguirem.verbo	bitransitivo	No	se	lembrar	de;	esquecer:	deixou	o	celular	em	casa.Guardar	ou	colocar	em	(certo	local):	deixe	o	DVD	sobre	a	cadeira.Transportar	algum	para;	levar:	deixou	o	aluno	no	shopping.Procrastinar;	transferir:	deixar	este	trabalho	para	amanh.Passar	a	herana
adiante:	deixou	um	carro	para	a	filha.Optar	por	outra	coisa:	deixar	o	trabalho	pela	msica.verbo	pronominal	No	resistir	a:	deixou-se	destruir	pelo	vcio.verbo	transitivo	direto	e	pronominal	Acabar	um	relacionamento	com;	separar-se	de:	deixou	o	esposo;	embora	paream	infelizes,	o	casal	no	se	deixa.verbo	transitivo	direto	e	bitransitivo	Ocasionar	algo
(sentimentos)	em	algum:	deixou	tristezas	quando	foi	embora.verbo	transitivo	direto	predicativo	Fazer	com	que	algo	ou	algum	fique	de	determinada	forma:	o	cansao	deixou-a	indisposta.Designar:	a	av	deixou-a	como	nica	herdeira.Etimologia	(origem	da	palavra	deixar).	Do	latim	laxare.	Deixar	sinnimo	de:	abandonar,	ceder,	desistir,	largar	Deixar	o
contrrio	de:	apegar,	impedir,	segurar	Classe	gramatical:	verbo	pronominal,	verbo	transitivo	direto,	verbo	transitivo	direto	e	circunstancial,	verbo	transitivo	direto	e	indireto	e	verbo	transitivo	indireto	Tipo	do	verbo	deixar:	regular	Separao	silbica:	dei-xar	Fonte:	Pensador	melhor	calar-se	e	deixar	que	as	pessoas	pensem	que	voc	um	idiota	do	que	falar	e
acabar	com	a	dvida.	-	Maurice	Switzer	Esnobar	exigir	caf	fervendo	E	deixar	esfriar.	-	Millr	Fernandes	Com	apenas	seis	pontos	ganhos,	o	time	carioca	ocupa	a	18	colocao	na	tabela	e	briga	para	deixar	as	ltimas	posies.	Folha	de	S.Paulo,	26/06/2009	Na	opinio	do	peemedebista,	Sarney	deve	deixar	o	cargo	porque	a	cada	dia	a	imagem	da	instituio	sai	mais
arranhada	com	novas	denncias	sobre	contratao	de	familiares	do	parlamentar.	Folha	de	S.Paulo,	26/06/2009	Maurren	est	em	observao	e	deve	deixar	o	hospital	na	sexta-feira.	Folha	de	S.Paulo,	10/09/2009	Possui	6	letras	Possui	as	vogais:	a	e	i	Possui	as	consoantes:	d	r	x	O	verbo	escrito	ao	contrrio:	raxied	Rimas	com	deixar	Sug.:	deixar	depode	deixar
Voc	deveria	deixar	seu	ex	quieto	e	focar	em	seguir	em	frente.	You	should	leave	your	ex	alone	and	focus	on	moving	forward.	De	jeito	nenhum	voc	deve	deixar	seu	carro	destrancado	neste	bairro.	By	no	means	should	you	leave	your	car	unlocked	in	this	neighborhood.	Nem	pensar	que	vo	nos	deixar	entrar	sem	um	convite.	Fat	chance	they'll	let	us	in
without	an	invitation.	Aprender	a	deixar	pra	l	uma	parte	importante	do	crescimento	emocional.	Learning	to	let	it	go	is	an	important	part	of	emotional	growth.	Ele	vai	glacear	o	kiwi	para	deixar	a	parfait	mais	vibrante.	He	will	candy	the	kiwi	to	make	the	parfait	more	vibrant.	Ela	est	se	virando	nos	trinta	para	deixar	todos	felizes	na	reunio	de	famlia.	She's
jumping	through	hoops	to	make	everyone	happy	at	the	family	reunion.	See	more	translations	on	Reverso	Context	(stop,	drop,	get,	keep,	allow,	put,	give...)	Welcome	to	Portuguese-English	Collins	dictionary	("Collins	Portuguese	Dictionary	2nd	edition	published	in	2001	HarperCollins	Publishers	1991,	2001").Type	the	word	that	you	look	for	in	the	search
box	above.	The	results	will	include	words	and	phrases	from	the	general	dictionary	as	well	as	entries	from	the	collaborative	one.	

Como	salgar	pipoca	de	pipoqueira.	Como	deixar	de	roer	as	unhas	definitivamente.	Deixar	de	roer	unhas.	Como	parar	de	roer	unha	homem.	Como	deixar	as	unhas	bonitas	homem.	Como	parar	de	roer	unhas
homens.	Como	parar	de	roer	unha.	Roer	unhas	psicologia.
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